
ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ДАННОЕ РУКОВОДСТВО И СОХРАНИТЕ ЕГО НА БУДУЩЕЕ. 
Все фото изображения в инструкции служат исключительно для примера. Производитель оставляет за собой право 
вносить изменения без предварительного согласования.

Детское автокресло

Инструкция
по эксплуатации

Мод: YC31

40-150см

Рост: 40-87cм

Рост: 100-150cм

Рост: 76см-105см

Данная система является универсальной усовершенствованной детской удерживающей системой с ремнем. 
Она официально утверждена на основании Правил № 129 ООН для использования главным образом на 
«универсальных сидячих местах», указанных изготовителем транспортного средства в руководстве по 
эксплуатации транспортного средства. При возникновении вопросов обращайтесь к изготовителю или 
продавцу усовершенствованной детской удерживающей системы. 
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Данная усовершенствованная детская удерживающая система 
относится к категории «размера 40-105 см». Она официально 
утверждена на основании Правил № 129 ООН для использования на 
сидячих местах транспортных средств, «совместимых с УДУС разме-
ра i», как указано изготовителем транспортного средства в руковод-
стве по эксплуатации транспортного средства. 

При возникновении вопросов обращайтесь к изготовителю или 
продавцу усовершенствованной детской удерживающей системы.

Данная усовершенствованная детская удерживающая система 
относится к категории «бустерное сиденье размера 100-150 см». 
Она официально утверждена на основании Правил № 129 ООН для 
использования главным образом на «сидячих местах транспортных 
средств размера i», указанных изготовителем транспортного сред-
ства в руководстве по эксплуатации транспортного средства. 

При возникновении вопросов обращайтесь к изготовителю или 
продавцу усовершенствованной детской удерживающей системы.

Не устанавливайте автокресло против хода движения на сиденья с 
активной фронтальная подушкой безопасности.

Не используйте кресло, направленное по ходу движения пока 
ребёнок не достигнет возраста 15 месяцев (см. инструкцию).
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Характеристики

Это детское кресло можно поворачивать на 360°. Оно соответствует 
Правилам ООН № 129/03 и является универсальным детским удержи-
вающим устройством ISOFIX. Устанавливается с помощью креплений 
ISOFIX.

Требования к ребенку для использования кресла:

• По ходу движения: рост 100–150 см или вес ≤18 кг при росте 76–105 см.

• Против хода движения: рост 40–87 см и вес ≤13 кг.

Важные моменты:

1. �Внимательно прочитайте инструкцию и установите автокресло 
в соответствии с инструкцией.

2. �Храните инструкцию в отделении для хранения на задней стороне 
сиденья.

3. �Не используйте автокресло по ходу движения, пока ребенку 
не исполнится 15 месяцев.

4. �Во время движения кресло должно быть установлено по ходу 
или против хода движения, в зависимости от роста ребенка.

5. �Не используйте кресло по ходу движения на местах с активной 
фронтальной подушкой безопасности. Это может привести к травмам.

Используйте автокресло в положении против хода движения как можно 
дольше, так как это наиболее безопасное положение.



• �Не используйте усовершенствованное детское кресло дома. 
 Оно предназначено только для автомобиля.

• �Никогда не оставляйте ребёнка без присмотра в детском 
автокресле.

• �Все ремни должны быть надёжно закреплены. 
Ремни не должны быть перекручены.

• Поясной ремень должен быть надет максимально низко.

• Замените кресло после аварии.

• �Не вносите изменений в конструкцию устройства без разрешения 
производителя и не нарушайте инструкции по установке.

• Храните автокресло в тени, чтобы оно не перегревалось.

• �Закрепите багаж и другие предметы, чтобы они не травмировали 
ребёнка при столкновении.

• �Используйте автокресло только с рекомендованным производи-
телем чехлом.

• �Для установки кресла i-size следуйте руководству производителя 
автомобиля.
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Установка

Ремень безопасности:  
плечевой ремень

1 При использовании в качестве устройства категории I-Size. Данная система 
УДУС подходит для использования в транспортных средствах, оснащенных со-
гласно требованиям стандарта ECE R14. Систему можно использовать только 
после установки креплений ISOFIX.

2. При использовании в качестве автокресла-бустера категории i-Size. Данная 
система УДУС подходит для моделей трехточечных ремней безопасности, 
оснащенных втягивающим устройством, которое прошло проверку на соот-
ветствие требованиям ECE R16; система не подходит для моделей, оснащен-
ных исключительно двухточечными ремнями безопасности. Систему можно 
использовать как с, так и без установки креплений ISOFIX.

Подходящее место  
для установки в автомобиле:

Не допускается установка 
кресла

Установка в этом месте 
возможна только при наличии 
3-точечного ремня безопас-
ности и креплений ISOFIX.

Не устанавливайте автокрес-
ло против хода движения 
на пассажирское сиденья 
с действующей подушкой 
безопасности.

Безопасная установка

Ремень безопасности:  
поясной ремень

Крепления isofix
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Обзор кресла

ВАЖНО!
Внутренний вкладыш подходит для детей ростом 40–75cм

Belt Guidance
Направляющие  

ремней

Внутренний вкладыш

Наплечник

Плечевой ремень

Пряжка

Накладка

Кнопка регулировки

Ремень регулировки

Рычаг регулировки  
поворота
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Храните все комплектующие в безопасности. 

Если вы потеряли какую-либо деталь, обязательно 
свяжитесь с производителем.

Ремень регулировки 
подголовника

Подголовник

Боковая защита

Регулятор якорного 
ремня

Крюк якорного ремня

Направляющая  
для ремня

Кнопка разблокировки isofix

Кронштейн разъема isofix

Разъем для крепления isofix
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Установка ISOFIX

Нажмите на кнопку разблокировки, 
чтобы извлечь крепления ISOFIX. 
Отрегулируйте их длину.

Убедитесь, что оба фиксатора 
ISOFIX крепко зафиксированы в 
соответствующих точках крепления.

Затем проверьте надежность 
крепления, подвигав кресло  
вперед и назад.

Цвета индикаторов на обоих разъёмах 
крепления ISOFIX должны быть 
зелёными.

Плотно прижмите спинку детского 
автокресла к сиденью автомобиля, 
максимально сократив длину ISOFIX.  

Щелчок
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Якорный ремень 

Подвесьте крюк якорного ремня 
безопасности к любой из трех точек 
крепления на сиденье.

Установка с помощью ISOFIX

Поверните сиденье против хода 
движения.

Установите с помощью креплений 
ISOFIX

Натяните якорный ремень до нужной 
длины.

Против хода движения: 

Рост  40cm-87cм    

Вес 13кг

A

B
C
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C

Закрепите крюк якорного ремня на 
крепёжном узле. Убедитесь, что все 
индикаторы на регуляторе зелёные.

Убедитесь, что детское автокресло 
надежно закреплено, слегка подвигав 
его вперед и назад.

Наклон можно настроить на три 
уровня: 3, 2 или 1.

Установите крепление ISOFIX.

Установка с помощью ISOFIX и якорного ремня

1 2 3

Поверните сиденье по ходу 
движения

По ходу движения: 

Рост 76см-105см   

Вес ≤ 18кг
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Убедитесь, что крюк якорного ремня 
надёжно закреплён в крепёжном узле. 
Индикаторы на регуляторе ремня 
должны быть зелёные.

Убедитесь, что детское автокресло 
надежно закреплено. Для этого 
подвигайте его вперед и назад.

Нажмите красную кнопку, чтобы 
расстегнуть пятиточечную пряжку.

Если рост ребенка превышает 75 
сантиметров, снимите внутренний 
вкладыш.

Найдите верхнюю точку крепления, 
указанную в инструкции к 
автомобилю. Вытяните якорный 
ремень безопасности на нужную 
длину.

Якорный  ремень  
для посадки  
по ходу движения

A

B
C

C

Снятие внутренней подушки и подголовника
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Использование 5-точечного ремня безопасности

Нажмите кнопку регулировки 
ремней безопасности и увеличьте 
длину плечевых ремней детского 
автокресла.

Посадите ребенка в автокресло и 
протяните руки через ремни.

Сначала нужно соединить левый и 
правый язычки на 5-точечной пряжке 
ремня безопасности.

Застегните пряжку, следуя инструкции 
на рисунке.

Нельзя застегивать только одну сторону пряжки 
пятиточечного ремня безопасности.
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Нажмите кнопку регулировки 
ремней безопасности и увеличьте 
длину плечевых ремней детского 
автокресла.

Посадите ребенка в автокресло  
и протяните руки через ремни.

Проверьте, чтобы между ребенком 
и плечевыми ремнями оставалось 
пространство в два пальца.

Нажмите красную кнопку, чтобы 
расстегнуть ремень.

Щелчок

Стиль пряжки может меняться в зависимости от поставки

Ремни безопасности должны быть правильно затянуты, 
иначе они не защитят детей в случае аварии.



14

Установка с креплениями ISOFIX и штатными 
ремнями безопасности или только со штатными 
ремнями безопасности

Уровень наклона отрегулируйте  
до положения 1.

1. Плечевой ремень должен проходить через ключицу, между шеей и плечом.
2. Затяните ремень, избегая перекручивания плечевого и поясного ремней.
3. Важно, чтобы поясной ремень надежно фиксировал таз ребенка.

По ходу движения: 

Рост 100cм-150cм

Положение 1

Установите ISOFIX (пропустите этот 
шаг, если не планируете использовать 
ISOFIX).

Плечевой ремень должен 
проходить через направляющие, 
предназначенные для плечевого 
ремня. Поясной ремень должен 
быть установлен в направляющие, 
предназначенные для поясного ремня.

3

1 2

ISOFIX

Щелчок
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Разблокировка ISOFIX

Нажатие на кнопку разблокировки 
и потяните назад, чтобы освободить 
разъемы ISOFIX.

Разблокировка считается успешной, 
если индикатор ISOFIX становится 
красным.

Нажмите кнопку регулировки 
якорного ремня, вытяните его, чтобы 
ослабить верхнюю часть.

Удерживая пружину, снимите 
фиксирующий крючок.

1
2

Не используйте только крепления ISOFIX для установки 
изделия. 

Чтобы не повредить кресло, избегайте грубого снятия 
кресла
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Регулировка угла наклона

Найдите регулировочный рычаг и поднимите его, чтобы настроить положение.

Автокресло предназначено для детей разного возраста и веса. Для детей 
ростом от 100 до 150 см кресло можно установить по ходу движения. 
 Для малышей ростом от 76 до 105 см и весом до 18 кг также допускается 
установка по ходу движения. Для самых маленьких детей ростом от 40 до 87 см  
и весом до 13 кг кресло можно установить только против хода движения.

Всего у кресла три положения для установки по ходу движения:

Для детей ростом 76–105 см подходят все три положения.

Для детей ростом 100–150 см подходит только первое положение.

Положение для установки против хода движения одно и подходит для всех 
малышей ростом от 40 до 87 см и весом до 13 кг.

1 2 3

ВАЖНО! Не сажайте ребенка в кресло по ходу движения, 
пока ему не исполнится 15 месяцев (см. инструкцию).

Назад
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Используйте кнопку регулировки ремней безопасности.

Регулировка 5-точечного ремня безопасности

Отрегулируйте 
ремни безопасности 
по росту ребенка и 
проверьте, чтобы они не 
перекручивались.

Ослабьте Затяните 

Нажмите кнопку регулировки ремней 
безопасности. Полностью вытяните 
оба плечевых ремня детского 
автокресла.

Потяните за регулировочный ремень 
и установите нужную длину, чтобы 
надежно зафиксировать ребенка.
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Регулировка подголовника

Проверка высоты плечевого ремня

Скрытая система ремней безопасности 
(подходит для детей ростом 100-150 см)

Потяните за регулятор подголовника, одновременно поднимая или опуская его.

Убедитесь, что ремень безопасности расположен на уровне плеч ребёнка.  
Если это не так, отрегулируйте его вверх или вниз до нужного положения.

Отстегните пятиточечную 
пряжку, поднимите 
подголовник.

Низко Высоко Правильно
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Отстегните пятиточечную 
пряжку, поднимите 
подголовник.

Нажмите кнопку регулировки ремней 
безопасности и расслабьте их. 

Поднимите верхнюю часть вверх и 
выдвиньте нижнюю часть вперед.

Храните плечевые ремни и пряжку в 
специальных отсеках.

Снимите накладку пряжки и спрячьте 
пряжку в специальное отверстие на 
основании сиденья.

Оттяните пряжку к спинке сиденья, 
затем уберите ее и язычки в 
специальные отделения для хранения.

Вернуть подушку сиденья на место, 
закрепив  кнопками. На рисунке 
выше показана правильно собранная 
подушка.основании сиденья.
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Поворот/изменение направления

При движении автомобиля 
сиденье должно быть 
установлено по ходу движения 
или против согласно 
инструкциям для разных ростов 
в руководстве пользователя.

Против хода движения
Рост 40-87 см
Вес 13 кг

По ходу движения
Рост 76-150 см

Это детское кресло можно поворачивать на 360 градусов вокруг основания и 
фиксировать в четырех положениях.

360°

Вытяните рычаг до предела и затем 
разверните спинку.

Продолжайте тянуть за рычаг, 
одновременно поворачивая спинку.
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Вперед

Вправо

Влево

Назад

Отпустите рычаг регулировки и 
поверните спинку. Услышав щелчок, 
вы поймёте, что сиденье надёжно 
зафиксировано.

Потрясите спинку, чтобы проверить  
её фиксацию.

Нажмите красную кнопку, чтобы 
открыть пряжку.

Уберите внутренний вкладыш.

Не используйте детские автокресла, если они  
не зафиксированы в нужном направлении.  
Обязательно проверьте это перед поездкой.

Снятие тканевого чехла
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Снимите крышку пряжки и спрячьте 
пряжку в специальное отверстие на 
основании сиденья.

Поднимите подушку спинки под 
подголовником.

Снимите наплечники. Поднимите плечевой элемент вверх, 
чтобы извлечь его из отверстия.

Снимите плечевую накладку, потянув 
вниз.

Уберите тканевую обивку со всех 
элементов сиденья.чтобы извлечь его 
из отверстия.

Установите тканевый чехол на сиденье: Чтобы собрать мягкие элементы, 
выполните описанные выше шаги в обратном порядке.

Важно: не используйте автокресло без тканевого чехла.
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Уход

Техническое обслуживание

Сохранность сиденья

Действия после аварии

После извлечения пеноматериала из автокресла, держите его подальше от 
детей. 

Стирайте мягкие части в холодной воде (не выше 30°C). 

Не гладьте, не отбеливайте и не отдавайте в химчистку. 

Избегайте использования неразбавленных моющих средств, бензина и других 
органических растворителей. Они могут повредить кресло. 

При сушке не скручивайте слишком сильно, чтобы не появились складки. 

Сушите в тени.

Всегда проверяйте, всё ли в порядке с автокреслом, чтобы избежать 
несчастных случаев. 

Если вы не используете детское удерживающее устройство долгое время, 
снимите его с сиденья автомобиля. 

Уберите устройство в тень и спрячьте так, чтобы ребёнок не мог до него 
добраться. 

Не оставляйте сиденье в холодном, жарком или влажном месте надолго. 

Сохраните эту инструкцию.

При серьёзной аварии замените автокресло. 

Если есть вопросы, свяжитесь с дистрибьютором или производителем.
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Талон №1

Изделие:

Дата покупки:

Сведения о продавце:

(штамп торговой организации)

Выполненные работы по устранению неисправностей:

Талон №2

Изделие:

Дата покупки:

Сведения о продавце:

(штамп торговой организации)

Выполненные работы по устранению неисправностей:

Гарантийный талон



Гарантийный срок эксплуатации – 6 месяцев со дня покупки.

В случае отсутствия в руководстве по эксплуатации отметки торговой 
организации, срок гарантии исчисляется со дня выпуска коляски.

Гарантийный талон действителен только в оригинале, с отметкой 
о месте покупки и датой, когда покупка была совершена, штампом 
торгующей организации и подписью продавца.

Условием гарантийного ремонта является эксплуатация изделия 
в соответствии с требованиями инструкции.

Гарантия не распространяется на случаи:

1. Естественного износа отдельных элементов (колес, камер, шин,
втулок колес, подшипников, пластиковых деталей, матерчатых
деталей, лакокрасочного покрытия изделия) в процессе
эксплуатации;

2. Механических, термических повреждений;

3. �Использования с нарушением требований инструкции по
эксплуатации, либо небрежным обращением, неправильным
хранением;

4. Воздействия чужеродных красителей;

5. Потери мелких элементов комплектации;

6. Изменения цвета обивочной ткани, подтеков;

7. �Повреждения ткани или ее разрывы, образовавшиеся по вине
покупателя;

8. Ремонта изделия, выполненного неуполномоченными на это лицом;

9. Нарушения требований инструкции по эксплуатации;

10. Отсутствия необходимых отметок торговой оганизации;

11. Стирка, химическая очистка изделия � запрещена;

12. Любого постороннего вмешательства в конструкцию изделия.

Гарантийные обязательства 



ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ДАННОЕ РУКОВОДСТВО И СОХРАНИТЕ ЕГО НА БУДУЩЕЕ. 
Все фото изображения в инструкции служат исключительно для примера. Производитель оставляет за собой право
вносить изменения без предварительного согласования.

Детское автокресло

Инструкция
по эксплуатации

Мод: YC31

100-150см

Рост: 40-87cм
вес ≤13кг

Рост: 100-150cм

Рост: 76см-105см
Вес≤18кг 

Детское удерживающее устройство, модель YC31 Skyline
Изготовитель: ANHUI WORLDWISE BABY SAFE-TECH CO.,LTD.
Liren Rd, Huaining industrial park, Anqing city, Anhui 246100, China.
Импортер: ООО «РАНТ трейд» 
129626, г. Москва, ул. 2-я Мытищинская, д. 2, стр. 1., этаж 5, помещение 1, комната 2 
Телефон: +7 (499) 653-88-33
Дистрибьютор в РФ: ООО «РАНТ трейд» 
129626, г. Москва, ул. 2-я Мытищинская, д. 2, стр. 1., этаж 5, помещение 1, комната 2 
Телефон: +7 (499) 653-88-33 
Гарантийный срок: 6 мес. 
Состав: метал, пластик, ткань полиэстер. 
Предназначено для детей ростом от 40 до 150 см 
Произведено в Китае.
Дата изготовления: 11.2025




